
Before using your new product, please read these instructions to prevent any damage.
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For your safety, the information in this manual must be followed 

to minimize the risk of fire or explosion, electric shock, or to 

prevent property damage, personal injury or loss of life.

•    This appliance is not intended for use by persons(including 

      children) with reduced physical, sensory or mental capabilities 

      or lack of experience and knowledge unless they have 

      been given supervision or instruction concerning use of 

      the appliance by a person responsible for their safety.

•    

•    

•    

•    The openings must not be obstructed by a carpet. 

•    This appliance is intended to be used in household and similar 

      applications such as: 

−   staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 

−   farm houses; 

−   by clients in hotels, motels and other residential type environments; 

−   bed and breakfast type environments; 

−   areas for communal use in blocks of flats or in launderettes. 

Children should be supervised to ensure that they do not 

      play with the appliance.

The new hose-sets supplied with the appliance are to be 

      used and that old hose-sets should not be reused.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

      manufacturer, its service agent or similarly qualified persons

      in order to avoid a hazard.

SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS
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Warning!
This combination of symbol and signal word indicates 
a potentially dangerous situation which may result in 
death or serious injuries unless it’s avoided.

Explanation of the symbols

Caution!
This combination of symbol and signal word indicates 
a potentially dangerous situation which may result in 
slight or minor injuries or damage to property and the 
environment.

Note!
This combination of symbol and signal word indicates 
a potentially dangerous situation which may result in 
slight or minor injuries.

The electric shock

•

•     

•     Hands shall not be inserted into running spin-dry tub .

•     If the spin-dry tub does not stop within 15 seconds after 

       opening the cover, please stop using the machine and

       have it repaired.   

•     Before any maintenance the device, unplug the appliance

       from the mains.

•     Always unplug the machine and turn off the water supply 

       after use. The max. inlet water pressure, in pascals. The 

       min. inlet water pressure, in pascals.

•     To ensure your safety, power plug must be inserted into 

       an earthed three-pole socket. Check carefully and make sure 

       that your socket is properly and reliably earthed.

•     Make sure that the water and electrical devices must be

       connected by a qualified technician in accordance with the

       manufacturer's instructions  and local safety regulations.

    

Do not put washing machine at humid place.

This appliance is for indoor use only.

Warning!

SAFETY INSTRUCTIONSSAFETY INSTRUCTIONS

This graphic represents CAUSE ATTENTION, and detailed cautions will 
be displayed in side the graphic       .

This graphic represents OPERATION PROHIBITED, and detailed
prohibitive items will be displayed in side the graphic       .

This graphic represents FORBIDDEN EXECUTION, and detailed 
forbidden execution items will be displayed inside the graphic       .

Model

120V~ /60Hz 

680W 58kg

Rated power supply

Rated power 

Overall dimensions(mm)

Weight of whole machine

Current draw

Pulsator type Drum grain

Display type Display color

Motor

LT52N1BWWC

1114 x 686 x 726

Agitator

LED

Ellipse

Red

Series

10A
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•     EN countries: the appliance can be used by children aged 

       from 8 years and above and persons with reduced physical, 

       sensory or mental capabilities or lack of experience and 

       knowledge if they have been given supervision or 

       instruction concerning use of the appliance in a safe way 

       and understand the hazards involved. Children shall not 

       play with the appliance. Cleaning and user maintenance 

       shall not be made by children without supervision.

•     Animals and children may climb into the machine. Check 

       the machine before every operation.

•     Young children should be supervised that they do not  play

       with the appliance.

•     Machine may be very hot during the operation. Keep kids 

       and pets far away from the machine during the operation

       

•     Plug must be accessible after installation.

very wet rooms as well as in the rooms with explosive or

       caustic gas.

•     

•     The washing machine with single inlet valve only can  be  

       connected to the cold water supply. The product 
       inlet valves should be correctly connected to the hot water 
       and cold water supply.   

with double  

        

Remove all packages before using the appliance. Otherwise, 

       serious damage may result.

Risk of explosion

•     

•     

Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed 

       in, soaked in, or dabbed with combustible or explosive 

       substances( such as wax, oil, paint, gasoline, degreasers, 

       dry-cleaning solvents, kerosene, etc.) This may result in 

       fire or explosion.

Before hand thoroughly rinse items of washing by hand.

Risk to children

•     This washing machine is for indoor use only.

•     It isn't intended to be built-in using.

•     The openings must not be obstructed by a carpet.

•     Washing machine shall not be installed in bath room or 

       very wet rooms as well as in the rooms with explosive 

       or caustic gases.

•     Remove all packages and transport bolts before using 

       the appliance. Otherwise, serious damage may result.

•     The washing machine with single inlet valve only can be  

       connected to the cold water supply. The product with 

       double inlet valves should be correctly connected to the 

       hot water and cold water supply.

•     Plug must be accessible after installation.

Risk of damaging appliance

Caution

Installing the product

•     Your product is only for home use and is only designed 

       for the textiles suitable for machine washing.

•     Do not climb up and sit on top cover of the machine.

•     Do not lean against machine door.

•     Cautions during Handling Machine:

       1.Transport bolts shall be reinstalled to the machine by 

          a specialized person.

       2.The accumulated water shall be drained out of the 

          machine.

       3.Handle the machine carefully. Never hold each protruded 

          part on the machine while lifting. Machine door can 

          not be used as the handle during the conveyance.

       4.This appliance is heavy. Transport with care.  

SAFETY INSTRUCTIONS SAFETY INSTRUCTIONS
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Operating the appliance

•     Before washing the clothes at first time, the product 

       shall be operated in one round of the whole procedures 

       without the clothes inside.

•     Flammable and explosive or toxic solvents are forbidden.

       Gasoline and alcohol etc.Shall not be used as detergents.

       Please only select the detergents suitable for machine 

       washing, especially for drum.

•     Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid 

       items such as coin, brooch, nail, screw or stone etc. may 

       cause serious damages to this machine.

•     Please check whether the water inside the drum has  

       been drained before opening its door.Please do not open 

       the door if there is any water visible.

•     Be careful of burning when the product drains hot 

       washing water.

•     Never refill the water by hand during washing.

            

•     After the program is completed, Please wait for two 

       minutes to open the door.

             This marking indicates that this product should not be 

             disposed 

                      

with other household wastes throughout the 

             EU.To prevent possible harm to the environment or 

             human health from uncontrolled waste disposal,recycle 

             it responsibly to promote the sustainable reuse of 

             material resources.To return your used device, please use

             the collection systems or contact the retailer where the 

             product was purchased. They return and can take this 

             product for environmental safe recycling.      

•     Please do not close the door with excessive forces.

•     It is forbidden to wash carpets.

Packaging/Old appliance

SAFETY INSTRUCTIONS

Risk of damaging appliance

SAFETY INSTRUCTIONS
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Removing from the package

Remove the package and take out the machine from the carton box and foam cushion.
Open the lid of washer to take out all accessories including a protection foam.

Packaging materials can be dangerous to children;
Keep all packaging material (plastic bags, polystyrene, etc.) well out of children’s 
reach.
Do not operate this appliance on the foam cushion.
-  Failing to do so will result in serious vibration.

Package list

TOOLS and PARTS needed in installation

WARNING

Parts identification

Base foam cushion Protection foam

Hose holder Owner’s manual

Pliers level Water inlet hoses

Faucet and Water inlet hose

(Not supplied)

Power cord

water inlet valve

Drainage hole

Drainage hose and holder

Control panel

Top lid

Cabinet

Adjustable leg

Look through window

Bleach 
compartment

Detergent compartment

Powder
Softener compartment

Drain hose

9 10

Door locker

flat screwdriver Phillips screwdriver

 Hose clamp+Screw

(x2)

Clamp
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Location Requirements

Flooring
For best performance, you must install your washer on a solidly constructed floor. Wood
floors may need to be reinforced to minimize vibration and/or unbalanced load situations.
-  Carpeting and soft tile surfaces are contributing factors to vibration which can cause
   your washer to move slightly during the spin cycle.

NEVER INSTALL ON A PLATFORM OR WEAKLY SUPPORTED STRUCTURE.
CAUTION

Drain facility
The recommended height of the standpipe is 48in. / 120cm. 
The suitable drainage is available in various up to 96in. / 240cm. 
The drain hose must be routed through the drain hose clip to the standpipe.
The standpipe must be large enough to accept the outside diameter of the drain hose.
The drain hose is attached to the washer at the factory.

height 

Room for washer
Required dimensions for installation

Closet or Door

48 in.² *

( )310 cm²

24 in² . *

( )155 cm² 3 in.

( . )76 cm

* Required spacing

Location Requirements

Electric
-  Individual branch circuit serving only for your washer is recommended.
-  Your washer is equipped with a power cord.

NEVER USE AN EXTENSION CORD.
CAUTION

Grounding
ELECTRICAL GROUNDING IS REQUIRED FOR THIS APPLIANCE.
-  This appliance must be grounded. In the event of malfunction or breakdown, grounding
   will reduce the risk of electric shock by providing a path of least resistance for electric
   current.
-  This appliance is equipped with a power cord having a three-prong grounding plug for
   use in a properly installed and grounded outlet.
-  The plug must be plugged into an appropriate outlet that is properly installed and
   grounded in accordance with all local codes and ordinances.

An improperly connected equipment-grounding conductor can increase the risk of
electrical shock. Check with a qualified electrician or serviceman if you are not 
sure whether the appliance is properly grounded. Do not modify the plug provided
with the appliance.
-  If it does not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.
To prevent unnecessary risk of fire, electrical shock or personal injury, all wiring
and grounding must be done in accordance with the National Electrical Code
ANSI/FNPA, No.70 Latest Revision and local  codes and ordinances. It is the
personal responsibility of the appliance owner to provide adequate electrical 
service for this appliance.

WARNING

NEVER CONNECT THE GROUND WIRE TO PLASTIC PLUMBING LINES, GAS
LINES, OR HOT WATER PIPES.

CAUTION

Water
To correctly fill your washer in the proper amount of time, water pressure of 14 to 116psi
(100 to 800kPa) is required.
-  Water pressure less than 14psi may cause water valve failure, or may not allow the
   water valve to shot off completely, or may extend the fill time beyond what your washer
   controls allow, causing your washer to turn off and set off an error alarm. A time limit is 
   built into the controls to prevent flooding in your home if a hose becomes loose.
The water faucet must be within 4 feet / 122cm of the back of your washer to match the
inlet hoses.
Inlet hoses are available in various lengths up to 8 feet / 240cm for faucets that are 
further away from the back of your washer.
To avoid the possibility of water damage:
-  Have water faucets easily accessible
-  Turn off faucets when the washer is not in use.
-  Periodically check that there is no leakage from the water inlet hose fittings.

CHECK ALL CONNECTIONS AT THE WATER VALVE AND FAUCET FOR LEAKS.
WARNING

WARNING

Do not install your washer in areas where water may freeze, since your 
washer will always retain some water in its water valve, pump, and hose 
areas. Frozen water can damage the belts, the pump, hoses, and other 
components.

3 in.

( . )76 cm

11 12

The electrical valve, retractor, motor and drain pump of this appliance are
intentionally not grounded and may present a risk of electric shock during serving.
Do not contact these electronic devices while the appliance is energized.
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Installation Steps

STEP 1: Select a location
Before you install the washer, make sure the location:
-  Has a hard, level surface without carpeting or flooring that may obstruct ventilation.
-  Is away from direct sunlight.
-  Has adequate ventilation.
-  Is not exposed to freezing temperatures (temperature under 32  F or 0  C).
-  Is away from heat sources such as oil or gas.
-  Has enough space so that the washer doesn’t rest on its power cord.

These instructions should be retained for future reference.
Follow the followings STEP by STEP to ensure a successful installation.

CAUTION

o o

STEP 2: Connect the water hose

1.  Connect the ends of the water supply hoses to the HOT and 
     COLD faucets.
2.  Tighten the fittings by hand until they are snug, and then tighten
     them an additional two-thirds of a turn with a wrench.

The water supply hoses are not supplied with your washer
and must be purchased separately. Before installing the
water supply hoses, make sure there are rubber gaskets
inside the fittings at both ends of each new water hose. 
Installing the water supply hoses without rubber gaskets
can cause water leakage.
When you initially install the washer, be sure to use new
hoses. Failing to do so may result in a water leakage or 
overflow and may damage your property.
Do not connect multiple water supply hoses together to
increase the length of the supply hose. Hoses connected
this way can leak and the leakage can cause electrical shock.
If a hose is too short, replace the hose with a longer, high 
pressure hose.

CAUTION

Coupling
Rubber
gasket

Cold Hot

When you fasten the fittings, do not fasten them too tightly
or apply tape or sealant to the faucets or water supply 
intakes. This can damage the fittings.
After you have connected the water supply hoses to the 
faucets, ensure that they are connected correctly by pulling
the water supply hoses downwards.

CAUTION

3.  Place the unconnected ends of the hoses into a bucket and open
     the faucets connected to the two water supply hoses for 10 or 15
     seconds to remove any foreign substances from the hoses. 
     Close the faucets before continuing.

4.  Connect the ends of the water supply hoses to the water supply 
     intake connections at the back of the washer.

The water supply hose connected to the HOT faucet must be
connected to the hot water supply intake and the water hose
connected to the COLD faucet must be connected to the cold
water supply intake.

CAUTION

5.  Tighten the fittings by hand until they are snug, and then tighten
     them an additional two-thirds of a turn with a wrench.

Confirm that the water supply hoses are not twisted or bent.
If the hoses are twisted or bent, the hoses can leak and 
cause electric shock due to the water leakage.

CAUTION

Location Requirements

Minimum clearances for closet and alcove installations

     Sides - 1 in. / 2.5cm                                           Closet Front - 2 in. / 5.1cm
     Rear  - 6 in. / 15.2cm                                                      Top  - 24 in. / 61cm

Gap between end of water valve and the wall.
-  Case 1. Assemble supply hose after installing: Over 3.9 in. (10cm)
-  Case 2. Assemble supply hose before installing: Over 2.8 in. (7cm)

If the washer and dryer are installed together, the closet front must have at least a 72 in
(465 cm ) unobstructed air opening. Your washer alone does not require a specific air 
opening.

2

2

13 14

A Recessed area. 

B. Side view - closet or confned area
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Installation Steps

STEP 4: Leveling your washer
See if the washer is level by checking the position of the tub or 
using a leveling gauge.
1. Slide the washer into position.
2. Open the lid of the washer, and pour the water into the tub to just
    below the agitator level.

3. If the washer is level, the pulsator is positioned at the center of 
    the washer as shown in the figure right. If not, level your washer 
    by turning the front leveling feet clockwise or counterclockwise
    as necessary.

Agitator

loosen lock

Adjustable legs

Your washer is grounded through the third prong of the power cord
when plugged into a 3-prong grounded electrical outlet.

STEP 5: Powering your washer

Run a test cycle as following to check if your washer is properly installed.

1. Load about 6 pounds of laundry into the tub.
2. Select the Cycles to turn on your washer.
3. Select the  cycle by turning the .
4. Press the  button to start the test cycle.
5. The washer should not rock or vibrate excessively when water is supplied or when
    washing or spinning, and should drain well during the spin cycle.

Rinse&Spin Cycle Selector
Start/Pause

STEP 6: Running a test cycle

If water leaks while water is being supplied or drained, check the water connections.
Refer to the “ ” and “ ” section for 
instructions.
If the washer rocks and vibrates excessively, level your washer again. Refer to the
“ ” section for instructions.

Connect the water hose Connect the drain hose

Leveling your washer

CAUTION

Installation

Installation Steps

To ensure the correct water usage, connect both the HOT 
and COLD water faucets. If either or both are not connected,
an error code can occur.
If you do not want to use the HOT water supply hose, insert
the water intake cap into the HOT water supply intake hole.
In this case, you must select the Tap Cold option for the water
temperature.

CAUTION

6.  Turn on the HOT and COLD water supplies and check all the 
     water supply intake connections and the faucets for water leaks.

STEP 3: Connect the drain hose
1.  Connect the drain pipe onto your washer.
     The drain pipe is attached as accessory with your washer.

Fail to slide the drain hose over the sewer completely
may result in water leakage.
Fail to move the hoop back will result in water leakage.

CAUTION

A.  Find the clamp on one end of the drain hose. Move the
      clamp forward as shown in right figure.
B.  Insert the drain hose onto the washer until it contact the 
      pump outlet. Then move the clamp near the pump outlet.
C.  Screw the clamp tightly with a flat screwdriver clockwise.

2.  Position the other end of the drain hose.
     It can be positioned in three ways.

A.  Over the edge of a wash basin
          Secure the guide to the side of the basin wall
          with a hook or to the tap with a piece of string
          to prevent the drain hose from moving.

B.  In a standpipe
          The standpipe must be no shorter than 39 in.
          (99cm) and no longer than 96 in. (245cm).

C.  in a laundry tub.
          The laundry tub must be no shorter than 39 in.
          (99cm) and no higher than 96 in. (245cm).

Standpipe

Hose 
Retainer

Tie
strap

96 in. Max
39 in. Min

Laundry tub

Hose 
Retainer

Tie
strap

96 in. Max
39 in. Min

Make sure that the connection between the
drain hose and the wash basin, or standpipe,
or laundry tub is not airtight.

CAUTION

15 16

DO NOT use the washing machine without leveling. It may
result in malfunction caused by the production of excess 
vibration and noise.
Use the leveling feet only when you level the washing
machine. If you raise the leveling feet unnecessarily, it
may cause abnormal vibration of the washing machine.

CAUTION

Slide to here.

Fasten the Hose 
clamp to the frame
with a screw.

(A)

(B)

(C)

(D)

D. Find the hose clamp, and Fasten the drain hose to the 
     washer frame at the indicated locations with the hose 
     clamps (2) provided, using a Phillips screwdriver.

Clamp
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Control Panel

Operation

Control Panel

Temp.

Select the washing water temperature. 
The rinsing water temperature will 
always keep in Cold. There is always 

one option selected for temperature, 

except when the selected programs 

are Tub clean, Drain&Spin.

Hot - Hot water with no cold water 
added.
Warm - Mixture of hot and cold water.
Cold - Cold water with no warm water 
added.

Tab Cold - Automatically selects the 
water temperature according to the 
selected program. 

2

Start/Pause button

Press once to start the program.
Press again to pause the program. You
can Cycles and
Water Level could be changed.
Once again to restart the program.

add a garment. And only 

6

17 18

Model: MAV180-A2804PS/01FM-US

Program selector

Select the appropriate program for the 
type of loading. 

1

Cycle status lights

The relative light will be lighted when 
the washer is in its washing program,
as the soak will light when the washer
is operating in soak process.

When the whole program is finished, 
the light will flash 6 times.

The door can’t be opened When the 
lock light is on.
When the     light was be lighted, 
it means the program will be quickly 
finished than normal.

8

Water level

Select the washing water level. The 
rinsing water level is the same as the 
washing water level. There is always 

one option selected for water level, 

except when the selected programs are 

Tub clean, Drain&Spin.
High - Select for the large loading level.
Medium - Select for the medium loading 
level.
Low - Select for the low loading level.

Auto - Automatically selects the 
water level according to the loading 

level.

3

7

Options selector

Select one additional program before 
the machine runs. If the selector is 
adjusted while the program is running, 
the position of the selector will take 
effect after the program has finished 
running.

5

Power

Press to turn on your washer. Press again
to turn off your washer. If you leave your 
washer and do not press                      button 
within 10 minutes, your washer automatically
turns off.

1

Soil level

Select the soil level.Different soil level 
settings.There is always one option selected 
for Soil level,except when the selected 
programs are Tub clean, Drain&Spin.   

4

2 3 4 5 6 7

8
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Washing a load of laundry

-  Loading the Bleach compartment (Liquid chlorine bleach only)
1.  Add chlorine bleach to the bleach compartment.
2.  DO NOT exceed the bleach compartment.
3.  As no water inlet to bleach dispenser, the bleach will directly load 

     into the tub when you pour in.

     -  Avoid splashing or over-filling the compartment.

Never pour undiluted liquid chlorine bleach directly onto the 
load or into the tub. It is a powerful chemical and can cause 
fabric damage, such as weakening of the fibers or color loss, if
not used properly.
If you prefer to use color-safe, non-chlorine bleach, add it to the

DO NOT pour color-safe bleach into the Bleach compartment.

CAUTION

-  Loading the Fabric softener compartment
1.  Pour the recommended amount of liquid fabric softener into the
     softener compartment. 
2.  The dispenser automatically releases liquid fabric softener at 
     the proper time during the rinse cycle.
3.  If using fabric softener on NORMAL cycles, please make sure to 
     press the FABRIC SOFTENER button on.

CAUTION

STEP 3: Add liquid detergent and Powder to the dispenser

-  Loading the liquid detergent compartmentor powder 

1.  Pour the recommended amount of laundry detergent directly
     into the detergent compartment before starting your washer.
2.  If you are using color-safe bleach, add it with the detergent
     to the detergent compartment.
     When adding color-safe bleach with detergent, it is best if both
     laundry products are in the same form - liquid.

Detergent
compartment

Bleach
compartment

Softener 
compartment

19 20

-  You can fill the tub with dry, unfolded clothes. Load the tub no more 
   than 3/4 full.
-  Overloading may reduce washing efficiency, cause excess wear, 
   and possibly cause creasing or wrinkling of the load.

-  When washing big bulky items or a few smaller items that don’t fill
   the tub completely, for example, a rug, a pillow, stuffed toys, or one
   or two sweaters, add a few towels to improve spin performance.
-  Do not insert bulky items except for Heavy Duty cycle.
-  When washing heavily soiled loads, do not overload your washer to
   ensure good cleaning results.
-  To add a garment:

1.  Press the  button to pause the washer.
2.  Wait for the door to unlock automatically, and then open the 
     door.
3.  Add the item, close the door, and then press the  
     button. The cycle will resume.

Start/Pause

Start/Pause STEP 4: Select the appropriate cycle and options for the load

Use the softener compartment ONLY for liquid fabric softeners.
DO NOT use the Downy Ball in the fabric softener compartment
with this washer. It will not add fabric softener at the appropriate
time. Use the detergent compartment.
Do not use liquid fabric softener that is too sticky as it may not
mix with the water sufficiently.

●

Washing a load of laundry

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your 
washer, follow important safety instructions, including the following:

WARNING

STEP 1: Power on your washer

Before loading your laundry, be sure to take out coins, keys
and other hard objects, and close the zip to prevent clothes
from damage.

CAUTION

STEP 2: Load your washer

-  Select any program  ( ) except blank to power your washer on.
-  Your washer will start up with initial setting according to user’s
   choose.
-  The lights will display different combination according to 
   different program.

Start/Pause

Powder
compartment

-  Select appropriate cycle by Cycle Selector according to cycle chart on next page.

-  Select appropriate option function according to cycle chart.

Delay the start of any cycle for up to 24hours in one-hour increments.
 Displayed hour indicates the time the wash will be started.

Press once to get the highest water level.
Press again to cancel selection.

Note: when the machine start , the function can not be cancled.

There will be no change if the water level has been the highest.

Press once to add an extra rinse into the washing program.
Press again to cancel selection.
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Program function Cleaning the exterior

Turn off the water faucets after final use.
This will shut off the water supply to your washer and prevent the unlikely possibility of 
damage from escaping water. Leave the lid open to allow the inside of your washer to dry
out.
Use a soft cloth to wipe up all detergent, bleach or other spills as they occur.
Clean the following as recommended:
     Control Panel - Clean with a soft, damp cloth. Do not use abrasive powders or 
                                pads. Do not spray cleaners directly on the panel.cleaning 

Cleaning the detergent, bleach, softener compartments

You may find laundry product residue leftover in your compartments. To remove residue, 
wipe with a damp cloth and towel dry. Do not attempt to remove the compartments or 
trims for cleaning. The compartments and trims are not removable.

Storing your washer

Washers can be damaged if water is not removed from hoses and internal components
before storage.
Preparing your washer for storage as follows:
-  Select the Quick wash cycle and add bleach to the washer. Run your washer through
   the cycle without a load.
-  Turn the water faucets off and disconnect the inlet hoses.
-  Unplug your washer from the electrical outlet and leave your washer lid open to let air
   circulate inside the drum.
-  If your washer has been stored in below-freezing temperatures, allow time for any
   leftover water in your washer to thaw out before use.

Cleaning the interior

Clean the interior of your washer periodically to remove any dirt, soil, odor, mold, mildew,
or bacterial residue that may remain in your washer as a result of washing clothes.
Failure to follow these instructions may result in unpleasant conditions, including odors
and/or permanent stains on your washer or laundry.
Hard water deposits may be removed, if needed. Use cleaners labeled “Washer safe”.

Tub clean

Tub clean is a self-cleaning cycle that removes mold that may occur
inside the washer.

    1. Select the  on Cycle selector.
        -  Once the  is selected, the other 

.
    2. Press the  button.
        -  If you press the  button, Tub clean begins.

Using Tub clean, you can clean the tub and drum without using a 
cleansing agent.

Tub clean
Tub clean function will be 

           automatically cancelled
Start/Pause

Start/Pause

Never use Tub clean cycle when laundry is in the washer.
This may cause damage to the laundry or a problem with the
washer.

CAUTION

Maintenance
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Cycle Water Level Temp. Soil Level Delay (h) Fill up Extra Rinse

Auto Hot Extra Heavy

High Warm Heavy

Medium Cold Medium

Low Tap Cold Light

Drain & Spin

Heavy duty

Normal 0-24

Whites

Tub Clean

Bulky

Towels

Casual

Quick 28'

Delicates

Auto

Auto

Auto

Auto

Hot

Hot

Hot

Hot

Extra Heavy

Extra Heavy

Extra Heavy

High

High

High

High

Warm

Warm

Warm

Warm

Heavy

Heavy

Heavy

Heavy

Medium

Medium

Medium

Medium

Cold

Cold

Cold

Cold

Medium

Medium

Medium

Medium

Low

Low

Low

Low

Tap Cold

Tap Cold

Tap Cold

Tap Cold

Light

Light

Light

Light

Auto

High Warm Heavy

Medium Cold Medium

Low Tap Cold Light

Hot

Hot

Warm

Warm

Heavy

Medium

Medium

Cold

Cold

Medium

Medium

Low

Low

Tap Cold

Tap Cold

Light

Light

   Means defult   ○　Means optional    — Means no selection 
1:When you turn to one option which there is no beep notice. It means the function
  can not be selected with this program.

–

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

High

●

●

–

–

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

–

Hot ●

–

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

–

Extra Heavy●

–

●

●

●

●

●

●

–

–

–

●

●

0-24

0-24

0-24

0-24

0-24

0-24

0-24

0-24

0-24

● ●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

– –

–

Express

●

●

●

●

●

●

–

–

–

–

–

–

–
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Check these solutions if your washer...

TroubleshootingTroubleshooting

Problem Solution

Fills with wrong 
temperature 
water.

-  Turn both faucets fully.
-  Make sure the temperature selection is correct.
-  Make sure the hoses are connected to the correct faucets.
   Flush water lines.
-  Disconnect the hoses and clean the screens. The hose filter 
   screens may be clogged.

Load is too wet
at the end of the
cycle.

-  Use high efficiency detergent to reduce over-sudsing.
-  The load is too small. Very small loads (one or two items) may
   become unbalanced and not spin out completely.

Leaks water. -  Make sure all hose connections are tight.
-  Make sure the end of the drain hose is correctly inserted and 
   secured to the drainage system.
-  Avoid overloading.
-  Use high efficiency detergent to prevent over-sudsing.

Has excessive
suds.

-  Use high efficiency detergent to prevent over-sudsing.
-  Reduce the detergent amount for soft water, small or lightly soiled
   loads.
-  Non-HE detergent is NOT recommended.

Has an odor. -  Run a Tub Clean cycle to clean the tub and basket periodically.
   See page 13.
-  Check your detergent. Excessive suds collect in nooks and 
   crannies and cause mold.
-  Dry the interior of your washer after the total cycle has finished. 

Check these solutions if your washer...

Problem Solution

The unit doesn’t
   start

-  Check the fuse or reset the circuit breaker.
-  Make sure your washer is plugged in.
-  Make sure the lid is closed.
-  Make sure the water source faucets are open.
-  Make sure to press the Start/Pause button to start your washer.
-  Before your washer starts to fill, it will make a series of clicking
   noises to check the lid lock and go a quick drain.

No water or not
   enough water.
Detergent / 
Softener remains
in its box after 
the wash cycle is
completed.

-  Turn both faucets on fully.
-  Check if the water pressure is in the normal range.
-  Straighten the water inlet hoses.
-  Disconnect hoses and clean the screens. Hose filter screens 
   may be clogged.

If your washer has any following problems, you can check from the
solutions listed below before making a service call. This will help you
save time and money.

Vibrates or is too
noisy.

-  Make sure your washer is set on a level surface. If the  surface is
   not level, adjust your washer’s feet to level the appliance.
-  Make sure your washer is not touching any other object.
-  Make sure the laundry load is balanced.
      During the spin process, if clothes are piled at one side of 
      basket, it will stop due to imbalance. The unit will try to 
      solve the problem automatically. If the washer can’t solve  the
      problem in three trials, you should replace the clothes and 
      make it as even as possible manually.

Stops -  Plug the power cord into a live electrical outlet.
-  Check the fuse or reset the circuit breaker.
-  Close the lid and press the Start/Pause button to start your 
   washer. For your safety, your washer will not spin unless the lid
   is closed.
-  Before your washer starts to fill, it will make s series of clicking 
   noises to check the lid lock and do a quick drain.
-  There may be a pause or sock period in the cycle. Wait and it 
   may start.
-  Check the screens on the inlet hoses at the faucets for 
   obstructions. Clean the screens periodically.

Lid locked or will
not open.

-  Press the Start/Pause button to stop your washer.
-  It may take a few moments for the lid lock to disengage.

Does not drain or
spin.

-  Check the fuse or reset the circuit breaker.
-  Straighten the drain hoses. Eliminate kinked hoses. If there is a 
   drain restriction, call for service.
-  close the lid and press the Start/Pause button. For your safety,
   your washer will not spin unless the lid is closed.
-  Check the height of drain hose end.
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Wash Cycle Special Instructions
Warning Symbols for 
laundering

Normal Line Dry/ Hang to Dry Do Not Wash

Permanent Press / 
Wrinkle Resistant / 
Wrinkle Control

Drip Dry Do Not Wring

Gentle Delicates/ Dry Flat Do Not Bleach

Hand Wash heat Setting Do Not Tumble Dry

Water Temperature** High
No Steam (added to 
iron)

Hot Medium Do Not Iron

Warm Low Dryclean

Cold Any Heat Dry Clean

bleach No Heat  Air / Do Not Dry Clean

Any Bleach when (
needed)

iron-Dry or Steam 
Temperatures

Line Dry/ Hang to Dry

Only Non  Chlorine -
(color-safe)

Bleach  when needed( )

High Drip Dry

Tumble Dry Cycle Medium Dry Flat

normal Low
For machine-washable 
wool Loads should be . 
under 8 pounds.

Permanent Press/ 
Wrinkle Resistant/ 
Wrinkle Control

Gentle Delicates/ 

** The dot symbols represent appropriate wash water temperatures for various items. The temperature range for 
Hot is 105 125 F  41 52 C for Warm 85 105  F 29 41 C and for Cold 60  85 F 16 29  C°- ° / °- ° , °- ° / °-  ° °- ° / °- ° .
( ° / ° .)Wash water temperature must be a minimum of 60 F 16  C for detergent activation and effective cleaning
The clothes washer can not ensure these temperatures because the actual temperature of the water entering 
your washer depends on water heater settings and regional water supply temperatures. For example, cold 
water entering the home in the northern states during winter may be 40  F 4C  which is too cold for effective° / °
cleaning In this situation you will need to adjust the water temperature by selecting a warm setting, adding . , 
some hot water to the MAX FILL line, or using your Washer’s heating option, if available.

Fabric Care Chart

Appendix

The following symbols provide garment care direction. The Clothing care
labels include symbols for washing, bleaching, drying and ironing, or dry
cleaning when necessary. The use of symbols ensures consistency 
among garment manufacturers of domestic and imported items. Follow
care label directions to maximize garment life and reduce laundering
problems.

Troubleshooting

Close the lid.
The door lock or PCB 
is failed. Call service
center.

Check if the lid is open.
Check as “No water or 
not enough water” 
Check for water leakage.

Check these solutions if your washer...

  SolutionsError Code Possible Cause

The washer takes more than
30 minutes to fill with water. After 
water finishes entering your 
washer, the water level has not
changed in 5 minutes.

The unit takes more than 10 
minutes to drain.

Check as “Does not 
drain or spin” 

The lid is open.

Error Codes

The unit is out of balance in
spin operation.

Check as “Vibrates
 or is too noisy” 
Call service center.

Load sensing failed

Call service center.

Water leveling sensor failed

Door lock failed

Call service center.

Call service center.

Washer is not level.
Impact switch failed.

Adjust the washer level 

refer to installation. If 

situation continues, call 
service center.



28

Technical specifications

TYPE

58kg

Agitator

111.4cm x 68.6cm x 72.6cm

120V~/60Hz     680W

Dimensions
(H x W x D) 

Weight

Power

Current draw

Pulsator type

Drum grain

Display type

Display color

Motor

LT52N1BWWC

Red



Avant d'utiliser votre nouvel appareil, veuillez lire ces instructions afin d'éviter tout dommage.

Laveuse à chargement par le haut

MODÈLE : 
LT52N1BWWCFR

GUIDE DE L'UTILISATEUR
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Pour votre sécurité, les informations contenues dans ce manuel 
doivent être respectées afin de minimiser les risques d'incendie 
ou d'explosion, de décharge électrique, ou pour d'éviter des 
dommages matériels, des blessures corporelles ou des décès.

- Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduite ou
 manquant d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'elles n'aient été surveillées ou instruites sur l'utilisation 
de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
- Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils 
ne jouent pas avec l'appareil.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes qualifiées afin d'éviter tout danger.
- Les nouveaux tuyaux fournis avec l'appareil doivent être 
utilisés et les anciens tuyaux ne doivent pas être réutilisés.
Les ouvertures ne doivent pas être obstruées par un tapis.
- Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications 
domestiques et similaires comme :
  - les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux 
et autres environnements de travail;
  - les chalets;
-   par les clients dans les hôtels, les motels et autres 
environnements de type résidentiel;
  - les chambres d'auberges;
  - les zones à usage commun dans les immeubles ou les 
buanderies.
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 Explication des symboles

La décharge électrique

Avertissement!

CONSIGNES DE SÉCURITÉCONSIGNES DE SÉCURITÉ

Modèle

120V~ /60Hz 

680W 58kg

Alimentation électrique nominale

Puissance nominale

Dimensions (mm)

Poids de l'appareil

Consommation de courant

Type de pulsateur Cuve

Affichage Couleur de l'affichage

Moteur

LT52N1BWWC

1114 x 686 x 726

Agitateur

DEL

Elliptique

Rouge

De série

10A

Avertissement!
Cette combinaison de symbole et de mention indique
une situation potentiellement dangereuse qui peut entraîner
la mort ou des blessures graves si elle n'est pas évitée.

Attention!
Cette combinaison de symbole et de mention indique
une situation potentiellement dangereuse qui peut 
entraînerblessures légères ou mineures ou des 
dommages matériels et à l'environnement.

Remarque!
Cette combinaison de symbole et de mention indique
une situation potentiellement dangereuse pouvant 
entraîner des des blessures légères ou mineures.

Ce graphique représente une PRÉCAUTION et des mises en garde 
détaillées seront affichées à côté.

Ce graphique représente une FONCTION INTERDITE et des 
informations sont affichées à côté.

Ce graphique représente une INTERVENTION INTERDITE et des 
informations détaillées sont affichées à l'intérieur du graphique.

-Cet appareil est destiné à un usage intérieur uniquement.
- Ne pas placer l'appareil dans un endroit humide.
- Les mains ne doivent pas être introduites dans la cuve 
  d'essorage en marche.
- Si la cuve d'essorage ne s'arrête pas dans les 15 secondes 
  après l'ouverture du couvercle, veuillez cesser d'utiliser 
  l'appareil et le faire réparer.
- Avant tout entretien de l'appareil, débranchez l'appareil 
  du réseau électrique.
- Débranchez toujours l'appareil et coupez l'alimentation 
  en eau après utilisation. La pression maximale de l'eau 
  à l'entrée est en pascals. 
- Pour garantir votre sécurité, la fiche d'alimentation doit 
  être insérée dans une prise tripolaire reliée à la terre. 
  Vérifiez soigneusement et assurez-vous que votre prise est 
  correctement et sûrement reliée à la terre.
- Veillez à ce que l'eau et les appareils électriques soient 
  raccordés par un technicien qualifié, conformément aux 
  instructions du fabricant et aux règles de sécurité locales.
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Risque d'explosion

Risque pour les enfants

Risque de dommages à l'appareil

Attention

Installation de l'appareil

       

CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONSIGNES DE SÉCURITÉ

- Pays EU : l'appareil ne peut pas être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou qui 
manquent d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils 
aient reçu une surveillance ou des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent 
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.
- Les animaux et les enfants ne peuvent pas grimper dans 
l'appareil. Vérifiez l'appareil avant chaque utilisation.
- Les jeunes enfants doivent être surveillés afin qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.
- L'appareil peut être très chaud pendant son fonctionnement. 
Tenez les enfants et les animaux domestiques éloignés de 
l'appareil pendant son fonctionnement dans les pièces très 
humides ainsi que dans les pièces contenant des gaz explosifs 
ou caustiques.
-Retirez tous les emballages avant d'utiliser l'appareil. Dans le 
cas contraire, vous risquez d'endommager gravement l'appareil.
- La laveuse équipée d'un seul robinet d'arrivée peut être 
raccordée à l'alimentation en eau froide. Les vannes d'entrée de 
l'appareil doivent être correctement raccordées à l'alimentation 
en eau chaude et à l'alimentation en eau froide.
- La fiche doit être accessible après l'installation.

- Ne pas laver ou sécher des articles qui ont été nettoyés, lavés, 
trempés ou imbibés de substances combustibles ou explosives 
(telles que la cire, l'huile, la peinture, l'essence, les dégraissants,
 les solvants de nettoyage à sec, le kérosène, etc. Cela pourrait 
provoquer un incendie ou une explosion.
- Rincer soigneusement les articles à la main avant de les laver.

- Cet appareil est destiné à un usage intérieur uniquement.
- Il n'est pas destiné à être encastré.
- Les ouvertures ne doivent pas être obstruées par un tapis.
- L'appareil ne doit pas être installé dans les salles de bain 
ou les pièces très humides, ainsi que dans les pièces 
contenant des gaz explosifs ou caustiques. 
- Retirez tous les emballages et les boulons de transport 
avant d'utiliser l'appareil. Dans le cas contraire, l'appareil 
risque d'être gravement endommagé.
- L'appareil est équipé d'une seule vanne d'entrée peut 
être raccordé à l'eau froide. Un appareil à double entrée 
doit être correctement raccordé à l'arrivée d'eau chaude 
et à l'arrivée d'eau froide. 
- La prise doit être accessible après l'installation.

- Votre appareil est destiné à un usage domestique et n'est 
conçu que pour les tissus qui peuvent être lavés en machine. 
- Ne grimpez pas et ne vous asseyez pas sur le couvercle de 
l'appareil.
- Ne vous appuyez pas sur la porte de l'appareil.
- Précautions à prendre lors de la manipulation de l'appareil :

1. Les boulons de transport doivent être réinstallés sur 
    l'appareil par une personne spécialisée.
2. L'eau accumulée doit être évacuée de l'appareil.
3. Manipulez l'appareil avec précaution. Ne tenez 
    jamais les parties saillantes de l'appareil lors du 
    levage. La porte ne peut pas être utilisée comme 
    poignée pendant le transport.
4. Cet appareil est lourd. Transportez-le avec précaution.
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Fonctionnement de l'appareil

- Veuillez ne pas fermer la porte avec une force excessive.

- Il est interdit d'y laver des tapis.

Emballage/ancien appareil

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Risque de dommages à l'appareil

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

- Avant de faire une première brassée de lavage, l'appareil 

doit être utilisé sans vêtements à l'intérieur.

- Les solvants inflammables, explosifs ou toxiques sont 

interdits. L'essence et l'alcool, etc. ne doivent pas être 

utilisés comme détergents. Ne choisissez que des détergents 

adaptés au lavage en machine, en particulier pour la cuve.

- Veillez à ce que toutes les poches soient vidées. Les objets 

pointus et rigides tels que les pièces de monnaie, les broches, 

les clous, les vis, les pierres, etc. peuvent endommager 

gravement l'appareil.

- Vérifiez que l'eau contenue dans la cuve a été vidée avant 

d'ouvrir la porte. N'ouvrez pas la porte s'il y a visiblement de l'eau.

- Veillez à ne pas vous brûler lorsque l'appareil évacue de l'eau 

de lavage chaude. 

- N'ajoutez jamais manuellement de l'eau pendant le lavage.

- Une fois le cycle terminé, attendez deux minutes avant d'ouvrir 

le couvercle de l'appareil.

Cette mention indique que cet appareil ne doit pas 
être éliminé avec les autres déchets ménagers dans 
l'ensemble de l'UE. Afin d'éviter que l'élimination 
incontrôlée des déchets nuise à l'environnement ou 
à la santé humaine, il convient de recycler l'appareil 
de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. 
Pour retourner votre appareil usagé, utilisez les 
systèmes de collecte ou contacter le détaillant où 
l'appareil a été acheté afin d'assurer un recyclage 
sans danger pour l'environnement.
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Retrait de l’emballage

Liste du contenu de l'emballage

Outils et pièces nécessaires à l'installation

AVERTISSEMENT

Désignation des pièces

Coussin en mousse à la base Mousse de protection

Support de tuyau Guidede l'utilisateur

Pinces Niveau Tuyaux d'alimentation en eau

Robinets et tuyaux d'alimentation

en haut (non fournis)

Cordon d’alimentation

Valves d'entrée d'eau

Trou d'évacuation

Tuyau de vidange et support

Panneau de commande

Couvercle

Boîtier

Pieds à hauteur réglable

Couvercle transparent

Compartiment
pour javellisant

Compartiment pour détergent

Compartiment pour lessive Compartiment pour assouplissant

Tuyau de vidange

9 10

Loquet du couvercle

Tournevis à tête plate Tournevis à tête étoilée

 Collier de serrage + vis

(x2)

Retirez l'emballage et sortez l'appareil de la boîte en carton et du coussin en mousse.
Ouvrez le couvercle de l'appareil pour en sortir tous les accessoires, y compris la 
mousse de protection.

Les matériaux d'emballage peuvent être dangereux pour les enfants : 
Conservez tous les matériaux d'emballage (sacs en plastique, polystyrène, etc.) 
hors de portée des enfants.
N'utilisez pas cet appareil s'il repose sur le coussin en mousse.
- Le non-respect de cette consigne entraînerait de graves vibrations.

de serrage

Colliers 

en poudre
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Exigences en matière d'emplacement

Sol

NE JAMAIS INSTALLER SUR UNE PLATEFORME OU UNE STRUCTURE FAIBLEMENT 
ATTENTION

Dispositif de vidange

Espace pour la laveuse
Dimensions requises pour l'installation

Porte ou placard

48 po² *

( )310 cm²

24 po² *

( )155 cm² 3 po.

( . )7,6 cm

*Espace nécessaire

Exigences en matière d'emplacement

Électrique

NE JAMAIS UTILISER UNE RALLONGE ÉLECTRIQUE.
ATTENTION

Mise à la terre
UNE MISE À LA TERRE ÉLECTRIQUE EST INDISPENSABLE POUR CET APPAREIL.

WARNING

ATTENTION

Eau

VÉRIFIER L'ÉTANCHÉITÉ DE TOUS LES RACCORDEMENTS AU NIVEAU DES VALVES D'EAU ET 
AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

3 po.

( . )7,6 cm

11 12

27,0 po

68,6 cm

4
3
,9

 p
o

11
1
,4

 c
m

4
0
,1

 p
o

1
0
1
,8

 c
m

28,6 po.

72,6 cm

5
9
,5

 p
o
.

1
5
1
,2

cm

N'installez pas votre appareil dans des endroits où l'eau risque de geler, 
car votre appareil conservera toujours une certaine quantité d'eau dans 
son robinet d'eau, sa pompe et les tuyaux. L'eau gelée peut endommager 
les courroies, la pompe, les tuyaux et d'autres composants.

- Il est recommandé d'installer un circuit de dérivation 
individuel desservant uniquement votre appareil.
- Votre appareil est équipé d'un cordon d'alimentation.

- Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la 
mise à la terre réduira le risque de décharge électrique en fournissant un chemin 
de moindre résistance pour le courant électrique. 
- Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation muni d'une fiche de mise à la 
terre à trois broches. 
- La fiche doit être branchée dans une prise de courant appropriée, correctement 
installée et mise à la terre, conformément à tous les codes et règlements locaux.

Un conducteur de mise à la terre mal connecté peut augmenter le risque de 
d'électrocution. Vérifiez auprès d'un électricien ou d'un réparateur qualifié 
si vous n'êtes pas sûr que l'appareil est correctement mis à la terre. Ne 
modifiez pas la fiche fournie avec l'appareil. 
- Si elle n'est pas adaptée à la prise, faites installer une prise adéquate par 
un électricien qualifié. Pour éviter tout risque inutile d'incendie, d'électrocution 
ou de blessure, toutes les opérations de câblage et de mise à la terre doivent 
être effectuées conformément au Code national de l'électricité ANSI/FNPA, 
No.70 Dernière révision ainsi qu'aux codes et ordonnances locaux. Il est de 
la responsabilité personnelle du propriétaire de l'appareil de fournir un service 
électrique adéquat pour cet appareil. 

La vanne électrique, l'enrouleur, le moteur et la pompe de vidange de cet appareil 
ne sont volontairement pas mis à la terre et peuvent présenter un risque 
d'électrocution pendant le service de maintenance.
Ne touchez pas ces composants électroniques lorsque l'appareil est sous tension.

NE JAMAIS CONNECTER LE FIL DE MISE A LA TERRE AUX CONDUITES DE 
PLOMBERIE EN PLASTIQUE, AUX CONDUITES DE GAZ OU AUX CONDUITES 
D'EAU CHAUDE. 

Pour remplir correctement votre appareil en temps voulu, une pression d'eau de 14 à 116 
psi (100 à 800kPa) est nécessaire.
- Une pression d'eau inférieure à 14 psi peut entraîner une défaillance du robinet d'eau, ou 
celui-ci peut ne pas se fermer complètement, ou peut prolonger le temps de remplissage 
au-delà de ce que les commandes de votre laveuse exige, entraînant l'arrêt de votre laveuse 
et le déclenchement d'une alarme d'erreur. Une limite de temps est est intégrée dans les 
commandes pour éviter l'inondation de votre maison si un tuyau se détache.
Le robinet d'eau doit se trouver à moins de 122 cm de l'arrière de votre llaveuse afin de faire 
correspondre les tuyaux d'arrivée. 
Les tuyaux d'arrivée sont disponibles en différentes longueurs jusqu'à 8 pieds/240 cm pour 
les robinets qui sont plus éloignés de l'arrière de votre laveuse.
Pour éviter tout risque de dégâts d'eau :
- Ayez des robinets d'eau facilement accessibles.
- Fermez les robinets lorsque la laveuse n'est pas utilisée.
- Vérifiez régulièrement qu'il n'y a pas de fuite au niveau des raccords des tuyaux d'arrivée d'eau.

DES ROBINETS.

Pour obtenir les meilleures performances, vous devez installer votre appareil sur 
un sol solidement construit. Il peut être nécessaire de renforcer les planchers en 
bois pour minimiser les vibrations ou les situations de charge déséquilibrée.
- La moquette et les surfaces carrelées souples sont des facteurs contribuant aux
 vibrations qui peuvent faire bouger légèrement l'appareil pendant le cycle d'essorage.

SOUTENUE.

La hauteur recommandée du tuyau est de 48 po/120 cm.
Le drainage approprié est possible en hauteurs variées jusqu'à 96 po/240cm.
Le tuyau de vidange doit être acheminé jusqu'au tuyau vertical en passant par 
les colliers de serrage du tuyau de vidange.
Ce dernier doit être suffisamment large pour accepter le diamètre extérieur du
 tuyau de vidange.
Le tuyau de vidange est fixé à l'appareil en usine.
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Étapes de l'installation

ÉTAPE 1 : Choix de l'emplacement

ATTENTION

ÉTAPE 2 : Raccorder les tuyaux d'eau

Raccord Joint
en caoutchouc 

Froid Chaud

Exigences en matière d'emplacement

Dégagements minimaux pour les installations dans les placards et les alcôves

     Côtés - 1 po/2,5 cm                                           Façade du placard - 2 po/5,1 cm
     Arrière - 6 po/15,2 cm                                                      Dessus - 24 po/61 cm

2

13 14

A Zone en retrait. 

B. Vue latérale - placard ou zone confinée

2
4
 p

o
.

A B

1 po.

2,5cm

27 po.

68,6cm

1 po.

2,5cm

6
1
cm

2 po.

5,1cm

28,6 po.

72,6cm

6 po.

15,2cm

Espace entre l'extrémité du robinet d'eau et le mur.
- Cas 1. Assembler le tuyau d'alimentation après l'installation : plus de 10 cm (3,9 po).
- Cas 2. Assembler le tuyau d'alimentation avant l'installation : plus de 7 cm (2,8 po)

Si la laveuse et la sécheuse sont installées ensemble, la façade du placard doit avoir
 une ouverture d'air libre d'au moins 72 po (465 cm) sans obstruction. Votre laveuse 
seule n'a pas besoin d'une ouverture d'air particulière.

Ces instructions doivent être conservées pour consultation ultérieure.
Suivez les instructions suivantes, étape par étape, pour garantir une 
installation réussie.

Avant d'installer la laveuse, assurez-vous que l'emplacement qu'il :
- Dispose d'une surface plane et dure, sans moquette ni revêtement de sol susceptible
 d'obstruer la ventilation.
- Est à l'abri de la lumière directe du soleil.
- Dispose d'une ventilation adéquate.
- N'est pas exposé au gel (température inférieure à 32 °F ou 0 °C).
- Est éloigné des sources de chaleur telles que l'huile ou le gaz.
- L'espace est suffisant pour que la laveuse ne repose pas sur son cordon d'alimentation.

1. Raccordez les extrémités des tuyaux d'alimentation en 
eau aux robinets CHAUD et FROID.
2. Serrez les raccords à la main jusqu'à ce qu'ils soient bien 
ajustés, puis serrez-les de deux tiers de tour supplémentaires 
à l'aide d'une clé. Les tuyaux d'alimentation en eau ne sont 
pas fournis avec votre laveuse et doivent être achetés 
séparément. Avant d'installer les tuyaux d'alimentation en 
eau, assurez-vous qu'il y a des joints en caoutchouc à 
l'intérieur des raccords aux deux extrémités de chaque tuyau. 
L'installation des tuyaux d'alimentation en eau sans joints en 
caoutchouc peut entraîner des fuites d'eau. Lors de l'installation 
initiale de la laveuse, veillez à utiliser des tuyaux neufs. Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner une fuite d'eau 
ou un débordement et risque d'endommager votre propriété.
Ne raccordez pas plusieurs tuyaux d'alimentation en eau 
ensemble pour augmenter la longueur du tuyau d'alimentation. 
Les tuyaux raccordés de cette manière peuvent fuir et la fuite 
peut provoquer une électrocution. Si un tuyau est trop court, 
remplacez-le par un tuyau plus long et à haute pression.

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

Lorsque vous fixez les raccords, ne les serrez pas trop 
fort et n'appliquez pas de ruban adhésif ou de produit 
d'étanchéité sur les robinets ou les prises d'eau. Cela 
pourrait endommager les raccords.
Après avoir raccordé les tuyaux d'alimentation en eau 
aux robinets, assurez-vous qu'ils sont correctement 
raccordés en tirant sur le tuyau d'alimentation en eau 
vers le bas.

3. Placez les extrémités non raccordées des tuyaux dans un seau 
et ouvrez les robinets raccordés aux deux tuyaux d'alimentation 
en eau pendant 10 ou 15 minutes pour éliminer toute substance 
étrangère des tuyaux. Fermez les robinets avant de continuer.

Le tuyau d'alimentation en eau connecté au robinet 
CHAUD doit être connecté à la prise d'eau chaude et au 
robinet CHAUD. Le tuyau d'alimentation en eau connecté 
au robinet FROID doit être connecté au robinet FROID.

4. Raccordez les extrémités des tuyaux d'alimentation en 
eau aux raccords de prise d'eau situés à l'arrière de la laveuse. 

5. Serrez les raccords à la main jusqu'à ce qu'ils soient bien 
ajustés, puis serrez-les de deux tiers de tour supplémentaires 
à l'aide d'une clé.

Vérifiez que les tuyaux d'alimentation en eau ne sont pas 
tordus ou pliés. Si les tuyaux sont tordus ou pliés, ils 
peuvent fuir et provoquer une électrocution en raison 
de la fuite d'eau.



l'installation

Étapes de l'installation

ÉTAPE 4 : Mise à niveau de la laveuse Agitateur

Desserrer Verrouiller

Pieds à hauteur réglable

ÉTAPE 5 : Mise sous tension de l'appareil

ÉTAPE 6 : Exécution d'un cycle de test

l'installation

Étapes de l'installation

ATTENTION

ÉTAPE 3 : Raccordement du tuyau de vidange
1. Raccordez le tuyau de vidange à votre laveuse.

Le tuyau de vidange est fourni en tant qu'accessoire avec 

Tuyau de vidange

Support
du tuyau

Cuve à lessive

Support
du tuyau

Attache
-plastique
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Faire glisser ici.

(A)

(B)

(C)

(D)

Collier 

Pour garantir une utilisation correcte de l'eau, branchez 
les robinets d'eau CHAUDE et d'eau FROIDE.  Si l'un ou 
l'autre ou les deux ne sont pas branchés, un code d'erreur 
peut s'afficher.
Si vous ne souhaitez pas utiliser le tuyau d'alimentation en 
eau CHAUDE, insérez le capuchon de prise d'eau dans 
l'orifice de prise d'eau CHAUDE.
Dans ce cas, vous devez sélectionner l'option Robinet froid 
(Tap Cold) pour la température de l'eau.

6. Ouvrez les robinets d'eau chaude et d'eau froide et vérifiez 
l'absence de fuites sur tous les raccords de prise d'eau et les robinets.

votre laveuse.

A. Repérez le collier de serrage à l'une des extrémités 
du tuyau de vidange. Déplacez-le vers l'avant comme 
indiqué sur la figure de droite.
B. Insérez le tuyau de vidange sur la rondelle jusqu'à 
ce qu'il entre en contact avec la sortie de la pompe. 
Déplacez ensuite le collier vers la sortie de la pompe.
C. Vissez fermement le collier à l'aide d'un tournevis plat 
dans le sens horaire.
D. Repérez le collier de serrage et à l'aide des deux colliers 
de serrage et d'un tournevis à tête étoilée, fixez le tuyau 
de vidange au boîtier de la laveuse aux endroits indiqués.

Si vous ne faites pas glisser complètement le tuyau 
de vidange sur le collecteur, vous risquez de 
provoquer une fuite d'eau.
Le fait de ne pas reculer le cerceau entraîne des 
fuites d'eau.

ATTENTION

B. Dans une colonne verticale 
    - Le tuyau vertical ne doit pas être plus court 
que 39 po (99 cm) et ne doit pas dépasser 96 po (245 cm).

2. Positionnez l'autre extrémité du tuyau de vidange.
 Elle peut être positionnée de trois façons :

A. Sur le bord d'un bassin de lavage 
     - Fixez le guide sur le côté de la paroi du bassin 
    à l'aide d'un crochet ou au robinet à l'aide d'une 
    ficelle pour éviter que le tuyau de vidange ne bouge.

C. Dans une cuve de lessive 
     - La cuve de lessive ne doit pas être moins profonde 
     que 39 po (99 cm) et ne doit pas dépasser 96 po (245 cm).

Assurez-vous que le raccord entre le tuyau 
de vidange et le bassin, ou la colonne 
verticale, est bien en place ou que la cuve 
de lessive n'est pas étanche.

ATTENTION

de serrage

Fixer le collier 
de serrage sur le 
cadre à l'aide d'une vis.

Max 96 po
Min 39 po

Max 96 po
Min 39 po

Attache
-plastique

Vérifiez que la laveuse est de niveau en contrôlant la position 
de la cuve ou à l'aide d'une jauge de niveau.
1. Faites glisser la laveuse en position.
2. Ouvrez le couvercle et versez l'eau dans la cuve jusqu'à ce 
    qu'elle se trouve juste en dessous du niveau de l'agitateur.

3. Si la laveuse est de niveau, l'agitateur est positionné au 
    centre de la laveuse, comme le montre la figure de droite. 
    Si ce n'est pas le cas, mettez votre laveuse à niveau en 
    tournant les pieds à hauteur réglable avant dans le sens 
    horaire ou anti-horaire, selon le cas.

N'utilisez PAS la laveuse sans la mettre à niveau. Cela 
pourrait provoquer un dysfonctionnement dû à la 
production de vibrations et de bruits excessifs.
N'utilisez les pieds à hauteur réglable que pour mettre 
à niveau l'appareil.
Si vous levez les pieds de réglage inutilement, vous 
risquez de provoquer des vibrations anormales.

ATTENTION

Votre laveuse est mise à la terre par la troisième broche du 
cordon d'alimentation lorsqu'elle est branchée sur une prise 
électrique à 3 broches avec mise à la terre.

Effectuez un cycle d'essai comme suit pour vérifier que votre laveuse 
est correctement installée.

1. Chargez environ 6 livres de vêtements dans la cuve.
2. Sélectionnez Cycles pour mettre votre laveuse en marche.
3. Sélectionnez le cycle Rinçage et essorage en tournant le sélecteur de cycle.
4. Appuyez sur le bouton DÉMARRER/PAUSE pour démarrer le cycle d'essai.
5. La laveuse ne doit pas osciller ou vibrer excessivement lorsque l'eau se 
déverse dans l'appareil ou pendant le lavage ou l'essorage, et doit bien se 
vidanger pendant le cycle d'essorage.

ATTENTION

Si des fuites d'eau se produisent lors de l'alimentation ou de la vidange, 
vérifiez les raccords d'eau, consultez les sections Raccordement des 
tuyaux d'eau et Raccordement du tuyau de vidange pour plus d'informations.
Si la laveuse se balance et vibre excessivement, consultez la section Mise 
à niveau pour plus d'informations.
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Panneau de commande

Fonctionnement

Panneau de commande

Temp.2

Bouton DÉMARRER/PAUSE6
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Modèle :  LT52N1BWWCFR

Sélecteur de cycles

Sélectionnez le cycle approprié
pour le type de brassée.

1

Voyants d'état du cycle8

Niveau d'eau3

7

Sélecteur d'options5

Mise en marche

1

Niveau de saleté

Sélectionnez le niveau de saleté.
Il y a toujours une option sélectionnée pour le 
niveau de saleté, sauf lorsque les cycles 
sélectionnés sont Nettoyage de la cuve, 
Vidange et essorage.

4

2 3 4 5 6 7

8

Sélectionnez la température de l'eau 

de lavage.La température de l'eau de 

rinçage reste toujours froide. Il y a 

toujours une option sélectionnée pour 

la température, sauf lorsque les cycles 

sélectionnés sont Nettoyage de la cuve, 

Vidange et essorage.

Chaud - Eau chaude sans ajout d'eau 

froide ajoutée.

Tiède - Mélange d'eau chaude et d'eau 

froide.

Froid - Eau froide sans ajout d'eau chaude.

Robinet à froid - Sélection automatique 

de la température de l'eau en fonction 

du cycle sélectionné.

Permet de sélectionner le niveau d'eau de 
lavage. Le niveau de l'eau de rinçage est le 
même que celui de l'eau de lavage. Il y a 
toujours une option sélectionnée pour le 
niveau d'eau, sauf lorsque les cycles 
sélectionnés sont Nettoyage de la cuve, 
Vidange et essorage.
Haut - Sélection pour le niveau de chargement 
élevé.
Moyen - Sélectionne le niveau de chargement 
moyen.
Bas - Sélectionne le niveau de chargement faible.
Auto - Sélectionne automatiquement le niveau 
d'eau en fonction de la brassée.

Sélectionnez un cycle supplémentaire 
avant que l'appareil soit mis en marche. 
Si le sélecteur est réglé durant le cycle en 
cours, la position du sélecteur prendra 
effet après la fin ducycle

Appuyez une fois sur cette touche pour démarrer le cycle.
Appuyez à nouveau sur cette touche pour mettre le cycle 
en pause. Vous pouvez ajouter un vêtement. Seuls les 
cycles et le niveau d'eau peuvent être modifiés. Appuyer 
une nouvelle fois pour redémarrer le cycle.

Appuyez sur cette touche pour mettre votre laveuse 
en marche. Appuyez à nouveau sur DÉMARRER/PAUSE 
pour éteindre l'appareil. Si vous quittez sans appuyer 
sur la touche START/PAUSE dans les 10 minutes qui 
suivent, votre appareil s'éteint automatiquement.

Le voyant s'allume lorsque la laveuse se trouve dans 
son cycle de lavage, et le voyant de trempage s'allume 
lorsque la laveuse fonctionne en mode de trempage. 
La porte ne peut pas être ouverte lorsque le voyant de 
verrouillage est allumé.
Lorsque le voyant est allumé, cela signifie que le cycle de 
lavage se termine plus rapidement que d'habitude.
Lorsque tout le cycle est terminé, le voyant clignote 6 fois.



Fonctionnement Fonctionnement

Lavage d'une brassée de linge

- Évitez les éclaboussures ou le remplissage excessif du compartiment.

ATTENTION

-  Chargement du compartiment à assouplisseur

ATTENTION

ÉTAPE 3 : Ajoutez le détergent liquide et la lessive dans le distributeur
Detergent
compartment

Compartiment
pour javellisant

Compartiment
pour assouplisseur
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ÉTAPE 4 : Sélectionnez le cycle et les options appropriés à la brassée●

Lavage d'une brassée de linge

AVERTISSEMENT

ÉTAPE 1 : Mettez votre laveuse en marche

ATTENTION

ÉTAPE 2 : Chargez votre laveuse

DÉMARRER

Compartiment
pour lessive

- Sélectionnez n'importe quel cycle (sauf vide) pour mettre 
votre appareil en marche.
- Votre appareil démarrera avec les réglages initiaux selon 
le choix de l'utilisateur. 
- Les voyants affichent différentes combinaisons en fonction 
des différents cycles.

Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessure lors 
de l'utilisation de votre laveuse, respectez les consignes de sécurité 
importantes, notamment les suivantes :

Avant de charger L'APPAREIL, veillez à retirer les pièces de 
monnaie, les clés et autres objets durs, et à fermer toute 
fermeture éclair pour éviter d'endommager les vêtements.

- Vous pouvez remplir la cuve avec des vêtements secs et non pliés. 
Ne remplissez pas la cuve à plus de plus de 3/4 de sa capacité.
- Une surcharge peut réduire l'efficacité du lavage, provoquer une 
usure excessive et éventuellement de froisser le linge.
- Lorsque vous lavez des articles volumineux ou quelques articles 
plus petits qui ne remplissent pas complètement la cuve, par exemple 
un tapis, un oreiller, des jouets en peluche ou un ou deux pulls, ajoutez 
quelques serviettes pour améliorer l'efficacité de l'essorage.
- N'insérez pas d'articles volumineux, sauf pour le cycle Lourds.
- Lorsque vous lavez des articles très sales, ne surchargez pas 
votreappareil afin d'obtenir de bons résultats de nettoyage.
- Pour ajouter un vêtement :
1. Appuyez sur la touche DÉMARRER/PAUSE pour mettre l'appareil en 
pause.
2. Attendez que la porte se déverrouille automatiquement, puis ouvrez-la.
3. Ajoutez l'article, fermez la porte, puis appuyez sur la touche 
DÉMARRER/PAUSE. Le cycle reprend./PAUSE

- Chargement du compartiment à détergent liquide ou à lessive

1. Versez la quantité recommandée de lessive 
    directement dans le compartiment à lessive avant 
    de démarrer votre appareil.
2. Si vous utilisez de l'eau de Javel sans danger 
    pour les couleurs, ajoutez-la au détergent dans le 
    compartiment à détergent. Lorsque vous ajoutez 
    de l'eau de Javel sans danger pour les couleurs à 
   la lessive, il est préférable que les deux produits 
   de lessive soient sous la même forme, soit liquide.

- Chargement du compartiment à javelllisant (eau de Javel liquide 
uniquement)
    1. Ajoutez de l'eau de Javel dans le compartiment à javellisant.
    2. NE PAS déborder du compartiment à javellisant.
    3. Comme il n'y a pas d'arrivée d'eau dans le distributeur à 
        javellisant, le javellisant se chargera directement dans le 
        compartiment à javellisant.

Ne versez jamais d'agent de blanchiment au chlore liquide 
non dilué directement sur la charge ou dans la cuve. Il s'agit 
d'un produit chimique puissant qui peut causer des dommages 
au tissu, tels que l'affaiblissement des fibres ou la perte de 
couleur, s'il n'est pas utilisé correctement. 
Si vous préférez utiliser un agent de blanchiment sans chlore 
et sans danger pour les couleurs, ajoutez-le au javellisant. 
Ajoutez-le dans la cuve lorsque vous versez l'eau.
NE PAS verser d'eau de Javel sans danger pour les couleurs 
dans le compartiment à javellisant.

1. Versez la quantité recommandée d'assouplisseur liquide 
dans le compartiment à assouplisseur.
2. Le distributeur libère automatiquement l'assouplisseur liquide 
au moment opportun pendant le cycle de rinçage.
3. Si vous utilisez de l'assouplisseur pour les cycles NORMAUX, 
assurez-vous d'appuyer sur le bouton assouplisseur. 

Utilisez le compartiment à assouplisseur UNIQUEMENT 
pour les assouplisseurs liquides.N'UTILISEZ PAS la 
boule Downy dans le compartiment à assouplisseur
avec cette laveuse. Elle n'ajoutera pas le produit 
assouplissant au moment approprié. Utilisez le 
compartiment à détergent. N'utilisez pas d'assouplisseur
 liquide trop concentré, car il risque de ne pas se mélanger 
suffisamment à l'eau.

- Sélectionnez le cycle approprié à l'aide du sélecteur de cycle, conformément 
au tableau des cycles de la page suivante.
- Sélectionnez la fonction optionnelle appropriée selon le tableau des cycles.

Retardez le début d'un cycle jusqu'à 24 heures, par incréments d'une heure.
L'heure affichée indique l'heure à laquelle le lavage commencera.

Appuyez une fois pour obtenir le niveau d'eau le plus élevé.
Appuyez à nouveau sur cette touche pour annuler la sélection.
Il n'y aura pas de changement si le niveau d'eau a été le plus élevé.
Remarque : lorsque la machine démarre, la fonction ne peut pas être annulée.

Appuyez une fois sur cette touche pour ajouter un rinçage 
supplémentaire au cycle de lavage.
Appuyez à nouveau sur cette touche pour annuler la sélection.

Remplissage

Démarrage 
différé

Rinçage 
supplémentaire
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Fonction des cycles Nettoyage de l'extérieur

Nettoyage des compartiments (détergent, eau de Javel et assouplisseur)

Entreposage de votre laveuse

Nettoyage de l'intérieur

Nettoyage de la cuve

ATTENTION

Entretien

22

Cycle Niveau d'eau Temp. Niveau de saleté Démarrage différé Remplissage Rinçage 

Auto Chaud Très sale

Élevé Tiède Sale

Moyen Froid Moyen

Bas Robinet à froid Léger

Vidange et essorage

Robustes

Normal 0-24

Blanc

Nettoyage de la cuve

Encombrants

Serviettes

Décontractés

Rapide 28 min

Délicat

Auto

Auto

Auto

Auto

Chaud

Chaud

Chaud

Chaud

Très sale

Très sale

Très sale

Élevé

Élevé

Élevé

Élevé

Tiède

Tiède

Tiède

Tiède

Sale

Sale

Sale

Sale

Moyen

Moyen

Moyen

Moyen

Froid

Froid

Froid

Froid

Moyen

Moyen

Moyen

Moyen

Bas

Bas

Bas

Bas

Robinet à froid

Robinet à froid

Robinet à froid

Robinet à froid

Léger

Léger

Léger

Léger

Auto

Élevé Tiède Sale

Moyen Froid Moyen

Bas Robinet à froid Léger

Chaud

Chaud

Tiède

Tiède

Sale

Moyen

Moyen

Froid

Froid

Moyen

Moyen

Bas

Bas

Robinet à froid

Robinet à froid

Léger

Léger

   Par défaut   ○　Optionnel    — Aucune sélection 

–

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Élevé

●

●

–

–

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

–

Chaud ●

–

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

–

Très sale ●

–

●

●

●

●

●

●

–

–

–

●

●

0-24

0-24

0-24

0-24

0-24

0-24

0-24

0-24

0-24

● ●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

– –

–

Express

●

●

●

●

●

●

–

–

–

–

–

–

–

1:Lorsque vous sélectionnez une option pour laquelle aucun signal sonore 
n'est émis, cela signifie que la fonction est activée. Cela signifie que la fonction 
ne peut pas être sélectionnée avec ce programme.

Fermez les robinets d'eau après la dernière utilisation.
Cela coupera l'alimentation en eau de votre laveuse et évitera le risque de dommages 
causés par l'eau qui fuit. Laissez le couvercle ouvert pour permettre à l'intérieur de
 l'appareil de sécher.
Utilisez un chiffon doux pour essuyer toute trace de détergent, d'eau de Javel ou 
d'autres liquides renversés.
Nettoyez les éléments suivants selon les recommandations :
Panneau de commande - Nettoyez-le avec un chiffon doux et humide. N'utilisez 
pas de poudres abrasives ou de tampons de nettoyage.
Ne pas vaporiser de nettoyants directement sur le panneau.

Nettoyez régulièrement l'intérieur de l'appareil pour éliminer la saleté, les odeurs, 
les moisissures et les résidus bactériens qui peuvent rester dans l'appareil après 
le lavage des vêtements.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner des conditions désagréables, 
notamment des odeurs ou des taches permanentes sur votre laveuse ou votre linge.
Les dépôts d'eau dure peuvent être éliminés, le cas échéant. Utilisez des produits 
de nettoyage étiquetés « Sans danger » pour les électroménagers.

Vous pouvez trouver des résidus de produits de lessive dans vos compartiments. 
Pour éliminer les résidus, essuyez les compartiments avec un chiffon humide et 
séchez-les avec une chiffon sec. N'essayez pas de retirer les compartiments pour 
les nettoyer. Les compartiments et les garnitures ne sont pas amovibles.

Les laveuses peuvent être endommagées si l'eau n'est pas éliminée des tuyaux et 
des composants internes avant l'entreposage.
Pour préparer votre laveuse à l'entreposage, procédez comme suit :
- Sélectionnez le cycle de lavage rapide et ajoutez de l'eau de Javel dans la laveuse. 
Faites fonctionner votre laveuse à vide.
- Fermez les robinets d'eau et débranchez les tuyaux d'arrivée.
- Débranchez votre laveuse de la prise électrique et laissez le couvercle ouvert pour 
permettre à l'air de circuler à l'intérieur de la cuve.
- Si votre laveuse a été entreposée à des températures inférieures au point de 
congélation, laissez le temps à l'eau restante dans l'appareil de dégeler avant de l'utiliser.

Le cycle Nettoyage de la cuve est un cycle d'auto-nettoyage qui permet 
d'éliminer les moisissures pouvant se trouver à l'intérieur de la laveuse.

1. Sélectionnez TNettoyage de la cuve sur le sélecteur de cycle.
- Une fois la fonction Nettoyage de la cuve sélectionnée, les autres 
fonctions seront automatiquement annulées.
2. Appuyez sur la touche DÉMARRER/PAUSE.
- Le nettoyage de la cuve commence.

Avec le cycle Nettoyage de la cuve, vous pouvez nettoyer 
celle-ci sans ajouter de produit de nettoyage.

N'utilisez jamais le cycle Nettoyage de la cuve lorsque 
du linge se trouve dans la laveuse.
Vous risqueriez d'endommager le linge ou d'avoir un 
problème avec votre laveuse.

supplémentaire



23 24

Vérifiez ces solutions si votre laveuse...

DépannageDépannage

Problème Solution

Il y a une fuite d'eau.

Vérifiez ces solutions si votre laveuse...

Problème Solution

La laveuse s'arrête.

Si votre laveuse présente l'un des problèmes suivants, vous pouvez consulter les 
solutions ci-dessous avant de faire appel à un technicien. Cela vous aidera à 
économiser du temps et de l'argent.

- Vérifiez le fusible ou réinitialisez le disjoncteur.
- Assurez-vous que votre laveuse est branchée.
- Assurez-vous que le couvercle est fermé.
- Assurez-vous que les robinets d'alimentation en eau sont ouverts.
- Veillez à appuyer sur le bouton DÉMARRER/PAUSE pour démarrer 
votre laveuse.
- Avant que votre laveuse ne commence à se remplir, elle émettra 
une série de cliquetis pour vérifier le verrouillage du couvercle et 
effectuer une vidange rapide.

L'appareil ne se 
met pas en marche.

Pas d'eau ou pas 
assez d'eau.Il reste 
du détergent ou de
 l'assouplisseur dans 
le compartiment après 
le cycle de lavage.

- Ouvrez complètement les deux robinets.
- Vérifier que la pression de l'eau se situe dans la plage normale.
- Redressez les tuyaux d'arrivée d'eau.
- Débranchez les tuyaux et nettoyez les filtres. Les filtres des 
tuyaux peuvent être obstrués.

- Assurez-vous que votre laveuse est placée sur une surface plane. 
Si la surface n'est pas plane, ajustez les pieds de votre appareil pour
 le mettre à niveau.
- Assurez-vous que votre appareil ne touche aucun autre objet.
- Assurez-vous que la charge de linge est équilibrée.
Pendant l'essorage, si les vêtements sont empilés d'un côté de la cuve,
 l'essorage s'arrêtera en raison du déséquilibre de la charge. L'appareil 
essaiera de de résoudre le problème automatiquement. Si l'appareil ne 
parvient pas à résoudre le problème au bout de trois essais, vous devrez
 remplacer le linge et le rééquilibrer manuellement.

La laveuse vibre 
ou est trop bruyante.

- Branchez le cordon d'alimentation sur une prise électrique.
- Vérifiez le fusible ou réinitialisez le disjoncteur.
- Fermez le couvercle et appuyez sur le bouton DÉMARRER/PAUSE 
pour démarrer votre laveuse. Pour votre sécurité, votre laveuse 
n'essorera pas si le couvercle n'est pas fermé. 
- Avant que votre laveuse ne commence à se remplir, elle émettra 
une série de cliquetis pour vérifier le verrouillage du couvercle et 
effectuer une vidange rapide.
- Il se peut qu'il y ait une pause ou une période d'attente durant le 
cycle. Attendez et le cycle peut démarrer.
- Vérifiez que les filtres des tuyaux d'arrivée des robinets ne sont 
pas obstruées. Nettoyez les filtres périodiquement.

Le couvercle est 
verrouillé et ne 
veut pas s'ouvrir.

- Appuyez sur le bouton DÉMARRER/PAUSE pour arrêter votre laveuse.
- Le verrouillage du couvercle peut prendre quelques instants avant 
de se désengager.

L'appareil ne se 
vide pas et 
n'essore pas.

- Vérifiez le fusible ou réinitialisez le disjoncteur.
- Redresser les tuyaux de vidange. Éliminez les tuyaux pliés. S'il y 
a un problème de vidange, faites appel au service après-vente.
- Fermez le couvercle et appuyez sur le bouton DÉMARRER/PAUSE. 
Pour votre sécurité, votre laveuse n'essorera pas si le couvercle n'est
 pas fermé.
- Vérifiez la hauteur de l'extrémité du tuyau de vidange.

Se remplit avec une 
eau de mauvaise 
température.

- Ouvrez complètement les deux robinets.
- Assurez-vous que la température sélectionnée est correcte.
- Vérifier que les tuyaux sont raccordés aux bons robinets. 
Rincez les conduites d'eau.
- Débranchez les tuyaux et nettoyez les filtres. Les filtres des 
tuyaux peuvent être obstrués.

La brassée demeure 
trop humide à la fin 
du cycle.

La laveuse produit 
trop de mousse.

La laveuse 
dégage une odeur.

- Utilisez un détergent à haute efficacité pour réduire l'excès de mousse.
- La brassée est trop petite. Les très petites charges (un ou deux articles)
 peuvent être déséquilibrées et ne pas s'essorer complètement.

- Assurez-vous que tous les raccords de tuyaux sont bien serrés.
- Assurez-vous que l'extrémité du tuyau de vidange est correctement 
insérée et fixée au système d'évacuation.
- Évitez la surcharge.
- Utilisez un détergent à haute efficacité pour éviter de trop mousser.

- Utilisez un détergent à haute efficacité pour éviter de trop faire mousser 
le linge.
- Réduisez la quantité de détergent pour l'eau douce, les petites brassées 
ou les brassées peu sales.
- Il n'est PAS recommandé d'utiliser un détergent autre que HE 
(haute efficacité).

- Effectuez un cycle de nettoyage de la cuve pour nettoyer 
périodiquement la cuve et le panier. Voir page 13.
- Vérifiez votre détergent. Une quantité excessive de mousse 
s'accumule dans les coins et recoins et provoque des moisissures.
- Séchez l'intérieur de votre laveuse une fois le cycle complet terminé.
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Cycle de lavage Instructions particulières
Symboles d'entretien 
des vêtements

Normal Sécher à l'air/Suspendre Ne pas laver

Égoutter Ne pas tordre

Doux/Délicat Sécher à plat Ne pas javelliser

Lavage à la main Réglage de chaleur Ne pas sécher par culbutage

Température de l'eau Élevée
Pas de vapeur
au repassage

Chaude Moyenne Ne pas repasser

Tiède Basse Nettoyage à sec

Froide Toute chaleur Nettoyage à sec

Javellisant Sans chaleur/Air Ne pas nettoyer à sec

Tout javellisant 
 (au besoin)

Températures de 
repassage à sec ou vapeur

Sécher à l'air/Suspendre

Javellisant sûr pour les -
couleurs

Blanchiment (au besoin)

Élevée Égoutter

Culbutage Moyenne Sécher à plat

Normal Basse

Perma Press/Sans
repassage/Contrôle 
des plis

Doux/Délicat

Tableau d'entretien des tissus

AnnexeDépannage

Vérifiez ces solutions si votre laveuse...

SolutionCode d'erreur Cause possible

Le couvercle est ouvert.

Codes d'erreur

Le capteur de charge est défaillant.

Appelez le centre de service.

Le capteur du niveau d'eau est défaillant.

Le verrou du couvercle est défaillant.

Appelez le centre de service.

Appelez le centre de service.

La laveuse met plus de 30 minutes à 
se remplir d'eau. Après que la laveuse 
ait terminé d'être remplie, le niveau 
d'eau n'a pas n'a pas changé en 5 
minutes.

Vérifiez si le couvercle est ouvert. 
Vérifier si « Pas d'eau ou pas assez 
d'eau ». Recherchez les fuites d'eau.

L'appareil met plus de 
dix minutes à se vider.

Vérifiez la section 
Vidange et essorage.

Fermer le couvercle. Le verrouillage
 de la porte ou le circuit imprimé
est défectueux. Appelez le centre 
de service.

L'appareil est déséquilibré 
durant l'essorage.

Vérifiez la section Vibre 
ou est trop bruyante.

L'appareil n'est pas de niveau.
Le commutateur est défectueux.

Réglez le niveau de la laveuse,
 consultez la section de l'installation. 
Si la situation persiste, appelez le 
le centre de service.

Les symboles suivants donnent des indications sur l'entretien des vêtements. 
Les étiquettes d'entretien des vêtements comprennent des symboles pour le 
lavage, le blanchiment, le séchage et le repassage, ou le nettoyage à sec si 
nécessaire. L'utilisation de symboles garantit la cohérence
entre les fabricants de vêtements nationaux et importés. Suivez les instructions 
de l'étiquette d'entretien afin d'optimiser la durée utile du vêtement et de réduire 
les problèmes de lavage.

Perma Press
/Sans repassage
/Contrôle des plis

Pour la laine lavable à la 
machine. Les charges 
doivent êtremoins de 8 livres.

** Les symboles en forme de points représentent les températures de l'eau de lavage 
appropriées pour différents articles. La plage de température pour l'eau chaude est de 
105 -125 °F/41-52 °C. Chaude est de 105-125 °F/41-52 °C, pour Chaude 85-105 ° F
/29- 41 °C et pour Froide 60- 85 °F/16-29 °C. (La température de l'eau de lavage doit 
être au minimum de 60°F/16°C pour que le détergent soit activé et que le nettoyage 
soit efficace). La laveuse ne peut pas garantir ces températures, car la température
 réelle de l'eau entrant dans la laveuse dépend des réglages du chauffe-eau et des 
températures régionales d'approvisionnement en eau. Par exemple, l'eau froide entrant 
dans la maison dans les états du nord pendant l'hiver peut être de 40 °F/4 C° ce qui est 
trop froid pour un nettoyage efficace. Dans ce cas, vous devrez ajuster la température de 
l'eau en sélectionnant un réglage tiède, en ajoutant de l'eau chaude au niveau de l'orifice 
MAX FILL ou en utilisant l'option de chauffage de votre laveuse, le cas échéant.
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Caractéristiques techniques

TYPE

58kg

Agitator

111.4cm x 68.6cm x 72.6cm

120V~/60Hz     680W

Dimensions
(H x W x D) 

Weight

Power

Current draw

Pulsator type

Drum grain

Display type

Display color

Motor

LT52N1BWWC

Red
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